C-S-C-P / Cambridge School
Classics Project

CSCP Support Materials: Student Booklet

Edugas GCSE Latin
Component 2

Latin Literature (Theme B)
Love and Marriage

For examination in 2024-2026



PUBLISHED BY THE CAMBRIDGE SCHOOL CLASSICS PROJECT
Faculty of Education, University of Cambridge,

184 Hills Road, Cambridge, CB2 8PQ, UK
http://www.CambridgeSCP.com

© University of Cambridge School Classics Project, 2022
Copyright

In the case of this publication, the CSCP is waiving normal copyright provisions in
that copies of this material may be made free of charge and without specific
permission so long as they are for educational or personal use within the school or
institution which downloads the publication. All other forms of copying (for example,
for inclusion in another publication) are subject to specific permission from the
Project.

Acknowledgement

Cover Image: Lovers from Arretine vase. Photograph by Roger Dalladay

First published 2022

version date: 18/10/2022

This document refers to the official examination images and texts for the Eduqas
Latin GCSE (2021 - 2023). It should be used in conjunction with the information,
images and texts provided by Eduqgas on their website:

Edugas Latin GCSE (2024-2026) Component 2 Theme B: Love and Marriage

Useful additional material relevant for this Theme, may be found in the
Cambridge Latin Course fourth edition, Book V, Stage 38



https://www.eduqas.co.uk/umbraco/surface/blobstorage/download?nodeId=37262
https://www.clc.cambridgescp.com/web-book-5?p=62

Theme B: Love and Marriage

Candidates are expected to be familiar with the following aspects of the theme:

e the various forms of Roman marriage;

¢ rituals at Roman weddings;

e attitudes towards women, as suggested by the material prescribed for study in
the Edugas GCSE Latin prescription.

Candidates should also study the pictures in the Edugas GCSE Latin prescription,
one or more of which will be used as a basis for questions in each question paper.
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Candidates will be expected to answer questions on the following texts:

ANON: Epitaph to Claudia (dated c.150 BC)...........uuuuuiimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee 3
CICERO: A family matter (ad Afticum 5.1) .....oooooiiiiiiiiiieee 6
CATULLUS: POBM 5 ...t e e e e e e e 11
CATULLUS: POEM 8 ...t e e e e e e e e 15
CATULLUS: POEM 70 ...ttt e e e e e e e e e e e e 20
CATULLUS: POEM 85 ...t e e e 21
HORACE: Finished with love (Odes 3.26).........ccooiiiuiiiiiiiieeeeeeeeee e 22
MARTIAL: The power of love (Epigrams 1.62) ..........ouuuuiiieiiieiiieiiiiieee e 25
MARTIAL: An enigma (Epigrams 12.46) .......ccooo oo 26
OVID: Advice to a rejected lover (Ars Amatoria 1.469-478) ..........ccoovvvvvvvennnnnn. 27
PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Lefters 4.19) ..........cccceeeeeeieeeee. 30
PLINY, Faithful unto death (Lefters 6.24) ...........coooeeemieiiiiee e 37
SENECA: Changing morals (De Beneficiis 3.16) .......ccccceevveeeereeiiiieeeeeeeeeeiiinnnnn, 40
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ANON: Epitaph to Claudia (dated c.150 BC)

hospes, quod dico paulum est; asta ac perlege.
hic est sepulcrum haud pulchrum pulchrae feminae:

nomen parentes nominarunt Claudiam.

hospes, hospitis, m. — guest, friend, sepulcrum, -i, n. — tomb
passer-by haud — not

qui, quae, quod — who, which pulcher, pulchra, pulchrum — beautiful,

dico, -ere — say, speak fine

paulus, paula, paulum — little, small femina, -ae, f. — woman

sum, esse, fui — be nomen, nominis, n. — name

asto, -are — stand at, stay close parens, -entis, m. and f. — parent

ac —and nomino, -are — name, call, call by

perlego, -ere — read, read through name

hic — here nominarunt = nominaverunt

sum, esse, fui — be Claudia, -ae, f. — Claudia

Eduqas Latin GCSE: Love and Marriage 3



ANON: Epitaph to Claudia (dated c.150 BC)

suum maritum corde dilexit suo.
5 natos duos creavit: horum alterum

in terra linquit, alium sub terra locat.

4 suus, sua, suum — his, her, its (own), hic, haec, hoc — this, these
their alter, -a, -um — one, the other
maritus, -i, m. — husband 6 in+abl.—in, on
cor, cordis, n. — heart terra, -ae, f. — ground, earth
diligo, -ere, -lexi — be fond of, love linquo, -ere — leave
5 natus, -i, m. — son alius, alia, aliud — other, another
duo, duae, duo — two sub +abl. — under, beneath
creo, -are, -avi — create, make, terra, -ae, f. — ground, earth
produce loco, -are — place, put
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ANON: Epitaph to Claudia (dated c.150 BC)

sermone lepido, tum autem incessu commodo,

domum servavit, lanam fecit. dixi. abi.

7 sermo, -onis, m. — conversation 8 domus, -us, f. — home, house,
lepidus, -a, -um — agreeable, household
charming, delightful servo, -are — look after
tum — then, moreover lana, -ae, f. — wool
autem — but, indeed facio, facere, feci — make, do
incessus, -us, m. — step, gait, way of dico, -ere, dixi — say, speak
walking abeo, abire — go away, leave
commodus, -a, -um — suitable, fine,
elegant
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CICERO: A family matter (ad Atticum 5.1)

nihil vidi tam mite, nihil tam placidum quam meus frater illo die

erat in sororem tuam. si offensio fuerat ex ratione sumptus, non

appareret.

nihil n. — nothing

video, videre, vidi — see

tam — so

mitis, -e — gentle, mild

nihil n. — nothing

tam — so

placidus, -a, -um — calm, gentle
quam — as

meus, -a, -um — my

frater, fratris, m. — brother
ille, illa, illud — that; he, she, it
dies, diei, m. — day

2 sum, esse, fui — be

in +acc. — fowards

soror, -is, f. — sister

tuus, -a, -um — your (singular)

si—if

offensio, -onis, f. — offence,
unpleasantness, resentment

sum, esse, fui — be

ex +abl. — from, as a result of

ratio, -onis, f. — counting, checking

sumptus, -us m. — expenditure

non — not

3 appareo, -ere, -Ui — appear
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CICERO: A family matter (ad Atticum 5.1)

postridie Arpino profecti sumus et prandimus in Arcano.

humanissime Quintus 'Pomponia’ inquit 'tu invita mulieres, ego

viros arcessam.' nihil potuit dulcius, non modo verbis sed etiam

animo ac vultu.

postridie — on the next day

Arpinum, -i, n. — Arpinum (a town in
Latium)

proficiscor, -i, profectus sum — set out

sum, esse, fui — be (used as auxiliary

verb)
et — and, also, even
prandeo, -ere, -i — eat lunch
in +abl. —in

Arcanum, -i, n. — Arcanum (an estate
belonging to Quintus)

humane — courteously, politely

Quintus, -i, m. — Quintus (Cicero's
brother)

Pomponia, -ae, f. — Pomponia (wife of
Quintus)

inquit — he/she says, said

tu, te, tibi — you (singular)

invito, -are — invite, call in

mulier, -is, f. — woman

ego —/

vir, virim. — man

arcesso, -ere — call, summon

nihil n. — nothing

possum, posse, potui — can, be able
dulcis, -e — sweet; pleasant, charming
non — not

modo — only, just now, recently
verbum, -i, n. — word

sed — but

etiam — even, also

animus, -i, m. — spirit, mind, attitude
ac — and

vultus, -us m. — expression, face
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CICERO: A family matter (ad Atticum 5.1)

10

at illa, audientibus nobis, 'ego ipsa sum' inquit

'hic hospita' — id ex hac causa, ut opinor, quod antecesserat

Statius ut prandium nobis videret! tum Quintus 'en’ inquit mihi

‘haec ego patior cotidie.'

at — but, yet

ille, illa, illud — that; he, she, it

audio, -ire, ivi — hear

nos (abl. nobis) — we, us

ego —/

ipse, ipsa, ipsum — himself, herself,
itself, (here) myself

sum, esse, fui — be

inquit — he/she says, said

hic — here

hospita, -ae f. — guest, stranger

is, ea, id — he, she, it; that

ex +abl. — from, out of, as a result of

hic, haec, hoc — this

causa, -ae, f. — reason, cause

ut + indicative — as, so

opinor, -ari — think, believe

quod — because

antecedo, -ere, -cessi — go ahead

Statius, -ii m. — Statius

ut +subjunctive — so that, in order to

prandium, -ii n. — lunch

nos (dat. nobis) — we, us

video, -ere — see to, look after

tum — then

Quintus, -i, m. — Quintus (Cicero's
brother)

en — see

inquit — he/she says, said

ego (dat. mihi) — I, me

hic, haec, hoc — this, these

ego —/

patior, pati — suffer, endure

cotidie — every day
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CICERO: A family matter (ad Atticum 5.1)

10 id me valde commovit: sic illa absurde
et aspere verbis vultuque responderat. itaque discubuimus

omnes praeter illam.

10 is, ea, id — it, this aspere — roughly, harshly, severely
ego (acc. me) — I, me verbum, -i, n. — word
valde — really, very much vultus, -us, m. — expression, face
commoveo, -ere, -movi — annoy, respondeo, -ere, -i — reply

upset itaque — and so

sic — thus, in this way discumbo, -ere, -cubui — recline (to
ille, illa, illud — that; he, she, it eat)
absurde — senselessly, unreasonably 12 omnis, omne — all, every

11 et-and praeter +acc. — except, apart from

ille, illa, illud — that; he, she, it
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CICERO: A family matter (ad Atticum 5.1)

12

13

Quintus ei aliquid de mensa misit, quod

tamen illa reiecit. quid multa? nihil meo fratre lenius, nihil

asperius tua sorore mihi visum est; et multa similia praetereo.

Quintus, -i, m. — Quintus (Cicero's
brother)

is, ea, id — he, she, it

aliquis, aliquid — someone, something

de — from

mensa, -ae, f. — table, meal

mitto, mittere, misi — send

qui, quae, quod — who, which

tamen — however

ille, illa, illud — that; he, she, it

reicio, -icere, -ieci — send back, reject,
refuse

quis? quid? — who? what?

multus, -a, um — much, many

nihil n. — nothing

meus, -a, um — my

14

frater, fratris m. — brother

lenis, -e — mild, gentle

nihil n. — nothing

asper, -a, um — rough, harsh, severe

tuus, -a, um — your (singular)

soror, -is f. — sister

ego (dat. mihi) — I, me

video, -ere, vidi visus — see, (passive)
seem

et —and

multus, -a, -um — much, many

similis, -e — similar

praetereo, -ire — pass over, omit
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CATULLUS: Poem 5

vivamus mea Lesbia, atque amemus,
rumoresque senum severiorum

omnes unius aestimemus assis!

1 vivo, -ere — live severus, -a, um — severe, strict
meus, -a, -um — my 3 omnis, -e — all, every
Lesbia, -ae, f. — Lesbia unus, -a, -um — one, a single
atque — and aestimo, -are — value, consider worth
amo, -are — love as, assis, m. — as (smallest Roman

2 rumor, -is, m. — rumour coin)

senex, senis, m. — old man
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CATULLUS: Poem 5

soles occidere et redire possunt:
5 nobis cum semel occidit brevis lux,

nox est perpetua una dormienda.

4 sol, -is m. —sun occido, -ere — decline, die, set
occido, -ere — decline, die, set brevis, -e — short, brief
et —and lux, lucis, f. — light
redeo, redire — return, come back 6 nox, noctis, f. — night, darkness
possum, posse — can, be able sum, esse, fui — be

5 nos (dat. nobis) — we, us perpetuus, -a, -um — unending,
cum — when, since everlasting
semel — once, one time unus, -a, um — one, a single

dormio, -ire — sleep
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CATULLUS: Poem 5

da mi basia mille, deinde centum,
dein mille altera, dein secunda centum,

deinde usque altera mille, deinde centum.

7 do, dare — give 8 dein — then, next
ego (dat. mihi) — 1, me alter, -a, um — another
mi = mihi secundus, -a, um — second
basium, -ii, n. — kiss centum — a hundred
mille — a thousand 9 usque — continuously, without a break

deinde — then, next
centum — a hundred
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CATULLUS: Poem 5

10 dein, cum milia multa fecerimus,
conturbabimus illa, ne sciamus,
aut ne quis malus invidere possit,

cum tantum sciat esse basiorum.

dein — then, next malus, -a, um — evil, bad

cum — when, since invideo, -ere — be jealous of, envy,
mile (pl. milia) — a thousand cast a spell on

multi, -ae, -a — many possum, posse — can, be able
facio, facere, feci — make, do cum — when

conturbo, -are — mix up tantus, -a, um — so much, so great
ille, illa, illud — that; he, she, it scio, -ire — know

ne — so that ... not sum, esse, fui — be

scio, -ire — know basium, -ii, n. — kiss

aut —or

quis, quid — anyone, anything
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CATULLUS: Poem 8

miser Catulle, desinas ineptire,

et quod vides perisse perditum ducas.

fulsere quondam candidi tibi soles,
cum ventitabas quo puella ducebat

amata nobis quantum amabitur nulla.

miser, -a, -um — miserable, wretched
Catullus, -i, m. — Catullus
desino, -ere — stop, cease
ineptio, -ire — be foolish, act stupidly
et —and,
qui, quae, quod — who, which
video, -ere — see
pereo, -ire, -ii — perish, finish
perdo, perdere, perdidi, perditus —
destroy, lose
duco, -ere — lead; accept, believe
fulgeo, -ere, fulsi — shine
fulsere = fulserunt

quondam — once

candidus, -a, -um — bright

tu (dat. tibi) — you (singular)

sol, solis, m. — sun

cum — (+indicative) when

ventito, -are — come/go repeatedly
quo — where, to the place where
puella, -ae, f. — girl

duco, -ere — lead

amo, -are, -avi, atus — love

nos (dat. nobis) — we, us

quantum — how much, as much as
amo, -are — love

nullus, -a, um — not any, no
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CATULLUS: Poem 8

ibi, illa multa cum iocosa fiebant,
guae tu volebas nec puella nolebat,

fulsere vere candidi tibi soles.

6 ibi — there, then nec — and not, nor
ille, illa, illud — that, those puella, -ae, f. — girl
multus, -a, -um — much, many nolo, nolle — not want, be unwilling,
cum - (+indicative) when refuse
jocosus, -a, um — full of fun 8 fulgeo, fulgere, fulsi — shine
fio, fieri, factus sum — happen fulsere = fulserunt
7 qui, quae, quod — who, which vere — truly, indeed
tu — you (singular) candidus, -a, um — white, bright
volo, velle — want tu (dat. tibi) — you (singular)

sol, solis, m. — sun
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CATULLUS: Poem 8

nunc iam illa non vult: tu quoque impotens noli,
10 nec quae fugit sectare, nec miser vive,

sed obstinata mente perfer, obdura.

9 nunc —now, as itis fugio, fugere, fugi — run away, flee
iam — already, now (from)
ille, illa, illud — that, those; he, she, it sector, -ari — follow, pursue, chase
non — not after
volo, velle — want nec — and not, nor
tu — you (singular) miser, -a, um — miserable, wretched
quoque — also vivo, vivere — live, exist
impotens, -entis — powerless 11 sed - but
nolo, nolle, nolui — not to want, be obstinatus, -a, um — stubborn, set-firm
unwilling, refuse mens, mentis f. — mind
10 nec — and not, nor perfero, -ferre — endure, keep going
qui, quae, quod — who, which obduro, -are — be strong, endure
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CATULLUS: Poem 8

12

13

vale puella, iam Catullus obdurat;

nec te requiret nec rogabit invitam.

at tu dolebis, cum rogaberis nulla.

vale — goodbye, farewell

puella, -ae, f. — girl

iam — now

Catullus, -i, m. — Catullus

obduro, -are — be strong, endure
nec — and not, nor

tu (acc. te) — you (singular)

requiro, -ere — ask, ask for, look for
rogo, -are — ask, ask for, ask out

14

invitus, -a, um — unwilling, reluctant
at — but, yet
tu — you (singular)
doleo, -ere — suffer, be sorry
cum — (+indicative) when
rogo, -are — ask, ask for
nullus -a -um — not any, no
nulla — (here) not at all
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CATULLUS: Poem 8

15 scelesta, vae te, quae tibi manet vita?
quis nunc te adibit? cui videberis bella?
quem nunc amabis? cuius esse diceris
quem basiabis? cui labella mordebis?

at tu, Catulle, destinatus obdura.

scelestus, -a, um — wicked, evil bellus, -a, -um — pretty
vae — alas! woe! qui, quae, quod — who, which
tu (acc. te) — you (singular) nunc — now
qui, quae, quod — who, which, what amo, -are — love
tu (dat. tibi) — you (singular) sum, esse, fui — be
maneo, -ere — remain, stay dico, -ere — say
vita, -ae, f. — life basio, -are — kiss
quis? quid? — who? which? what? labellum, -i, n. — lip
nunc — now mordeo, -ere — bite
adeo, -ire — come to, go near, at — but, yet

approach tu — you (singular)
qui, quae, quod — who, which Catullus, -i, m. — Catullus
videor, -eri — seem destinatus, -a, um — firm

obduro, -are — be strong, endure
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CATULLUS: Poem 70

nulli se dicit mulier mea nubere malle

quam mihi, non si se luppiter ipse petat.

dicit: sed mulier cupido quod dicit amanti,

in vento et rapida scribere oportet aqua.

nullus, -a, um — not any, ho

se (acc. se) — himself, herself, itself

dico, -ere — say, speak

mulier, -is, f. — woman

meus, -a, um — my

nubo, -ere + dat. — marry

malo, malle — prefer

quam — than

ego (dat. mihi) — I, me

non — not

si—if

luppiter, lovis, m. — Jupiter

ipse, ipsa, ipsum — himself, herself,
itself

peto, -ere — seek, ask, pursue

dico, -ere — say, speak

sed — but

mulier, -is, f. — woman

cupidus, -a, um — eager, passionate
qui, quae, quod — who, which

dico, -ere — say, speak

amans, -antis, m. — lover

in +abl. —in, on

ventus, -i, m. — wind

et —and

rapidus, -a, -um — swift, fast-flowing
scribo, -ere — write

oportet, -ere — be right

aqua, -ae, f. — water
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CATULLUS: Poem 85

odi et amo. quare id faciam, fortasse requiris.

nescio, sed fieri sentio et excrucior.

1 odi, -isse - | hate 2 nescio, -ire - not know
et - and sed - but
amo, -are - love fio, fieri - happen
quare? - why?, sentio, -ire - feel
is, ea, id - he, she, it; this et-and
facio, -ere - do excrucio, -are - torture, torment

fortasse - perhaps,
requiro, -ere - ask
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HORACE: Finished with love (Odes 3.26)

vixi puellis nuper idoneus
et militavi non sine gloria;
nunc arma defunctumque bello

barbiton hic paries habebit,

1 vivo, -ere, vixi — live 3 nunc — now
puella, -ae, f. — girl arma, -orum, n. pl. — weapons
nuper — until recently defungor, -i, -functus sum +abl. —
idoneus, -a, -um — suitable, attractive finish, have done with
et —and bellum, -i, n. — war

2 milito, -are, -avi — serve as a soldier, 4 barbitos, -i, m. (acc. barbiton) — lyre

fight hic, haec, hoc — this

non — not paries, -ietis, m. — wall
sine — without habeo, -ere — have, keep, hold

gloria, -ae, f. — glory, success, victory
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HORACE: Finished with love (Odes 3.26)

5

laevum marinae qui Veneris latus
custodit. hic, hic ponite lucida
funalia et vectes et arcus

oppositis foribus minaces.

laevus, -a, -um — on the left, left-hand

marinus, -a, -um — of the sea, born
from the sea

qui, quae, quod — who, which

Venus, Veneris, f. — Venus

latus, -eris, n. — side

custodio, -ire — guard, protect

hic — here

pono, -ere — place, put, lay

lucidus, -a, um — gleaming
funale, -is, n. — torch

et — and
vectis, -is, m. — crowbar
et —and

arcus, -us, m. — bow

oppono, -ere, opposui, oppositus —
put in the way, block

foris, -is, f. — doorway

minax, -acis — threatening

Edugas Latin GCSE: Love and Marriage 23



HORACE: Finished with love (Odes 3.26)

0 quae beatam diva tenes Cyprum et
10 Memphin carentem Sithonia nive,
regina, sublimi flagello

tange Chloen semel arrogantem.

0-0 Sithonius, -a, -um — Thracian

qui, quae, quod — who, which nix, nivis, f. — snow

beatus, -a, -um — blessed, holy regina, -ae, f. — queen

diva, -ae, f. — goddess sublimis, -e — high, lifted up

teneo, -ere — hold, possess, inhabit flagellum, -i, n. — whip

Cypros, -i, f. — Cyprus tango, -ere — touch, strike

et —and Chloe, es- f. (acc. Chloen) — Chloe

Memphis, -is, f. (acc. Memphin) — semel — once, for the first time
Memphis (a city in Egypt) arrogans, -antis — arrogant, stubborn,

careo, -ere +abl. — lack, be without, awkward

be free from
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MARTIAL: The power of love (Epigrams 1.62)

casta nec antiquis cedens Laevina Sabinis

et quamvis tetrico tristior ipsa viro

dum modo Lucrino, modo se demittit Averno,

et dum Baianis saepe fovetur aquis,

incidit in flammas: iuvenemque secuta relicto

coniuge Penelope venit, abit Helene.

castus, -a, -um — chaste, pure

nec — nor, and not

antiquus, -a, -um — ancient

cedo, -ere — yield, be inferior (to)

Laevina, -ae, f. — Laevina

Sabini, -orum, m.pl. — the Sabines (a
people from central Italy)

et —and

quamvis — however much, ever so

tetricus, -a, -um — stern, strict

tristis, -e — serious, severe, austere

ipse, ipsa, ipsum — himself, herself,
itself

vir, viri, m. — man, husband

dum — while

modo — sometimes

Lucrinus, -i, m. — the Lucrine Lake (an
inlet off the Bay of Naples)

se (acc. se) — herself

demitto, -ere — lower

Avernus, -i, m. — Lake Avernus (close
to the Bay of Naples)

Baianus, -a, -um — at Baiae (bathing
resort on the Bay of Naples)

saepe — often

foveo, -ere — warm up, pamper

aqua, ae, f. — water, bath

incido, -ere, -cidi — fall into, chance
upon

in +acc — into

flamma, -ae, f. — flame (of love)

iuvenis, -is, -m. — young man

sequor, sequi, secutus — follow

relinquo, -ere, reliqui, relictus — leave

coniunx, -iugis, f. — husband

Penelope, -es, f. — Penelope (wife of

Odysseus)
venio, -ire, veni — come, arrive
abeo, -ire, -ii — go away, leave

Helene, -es, f. — Helen (wife of
Menelaus)
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MARTIAL: An enigma (Epigrams 12.46)

difficilis facilis, iucundus acerbus es idem:

nec tecum possum vivere, nec sine te.

1 difficilis, -e — difficult, unbearable 2 nec - nor, and not
facilis, -e — easy, agreeable nec ... nec ... — neither ... nor
iucundus, -a, um — pleasant, amusing tu, tui, tibi, te — you (singular)
acerbus, -a, um — bitter, repulsive possum, posse — be able, can
sum, esse, fui — be vivo, -ere — live, exist
idem, eadem, idem — the same, nec — nor, and not
equally sine +abl. — without

tu (abl. te) — you (singular)
tecum = cum te — with you
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OVID: Advice to a rejected lover (Ars Amatoria 1.469-478)

si non accipiet scriptum inlectumque remittet,
lecturam spera propositumque tene.
tempore difficiles veniunt ad aratra iuvenci,

tempore lenta pati frena docentur equi.

1 si—if 3 tempus, -oris, n. — time
non — not difficilis, -e — difficult, obstinate
accipio, -ere — accept venio, -ire — come
scribo, -ere, scripsi, scriptus — write ad +acc. —fo
inlectus, -a, um — unread aratrum, -i, n. — plough
remitto, -ere — send back iuvencus, -i, m. — bullock, young ox
2 lego, legere, leqi, lectus — read 4 lentus, -a, -um — tough, stiff
spero, -are — hope (for) patior, pati — suffer, endure
propositum, -i, m. — plan, intention, frenum, -i, n. — bridle, reins
aim doceo, -ere — teach
teneo, -ere — hold onto, keep to equus, -i, m. — horse
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OVID: Advice to a rejected lover (Ars Amatoria 1.469-478)

5 ferreus assiduo consumitur anulus usu,
interit assidua vomer aduncus humo.
quid magis est saxo durum, quid mollius unda?

dura tamen molli saxa cavantur aqua.

5 ferreus, -a, um — iron, made of iron 7 quis? quid? — who? which? what?
assiduus, -a, -um — continual magis — more
consumo, -ere — eat, wear away sum, esse, fui — be
anulus, -i, m. — ring saxum, -i, n. — rock
usus, -us, m. — use durus, -a, -um — hard

6 intereo, -ire — be worn out, be ruined quis? quid? — who? what?
assiduus, -a, -um — constant, mollis, -e — soft, gentle, mild

unending unda, -ae, f. — wave, water

vomer, vomeris, m. — ploughshare 8 tamen — however
aduncus, -a, um — curved, crooked saxum, -i, n. — rock
humus, -i, f. — ground, earth cavo, -are — hollow out

aqua, -ae, f. — water
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OVID: Advice to a rejected lover (Ars Amatoria 1.469-478)

Penelopen ipsam, persta modo, tempore vinces:

10 capta vides sero Pergama, capta tamen.
9 Penelope, f. (acc. Penelopen) — 10 capio, -ere — take, capture
Penelope (wife of Odysseus) video, -ere — see
ipse, ipsa, ipsum — himself, herself, sero — late, after a long time
itself Pergama, -orum, n.pl. — the citadel of
persto, -are — persist Troy
modo — only tamen — however, nevertheless

tempus, -oris, n. — time
vinco, -ere — defeat, win
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PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Letters 4.19)

cum sis pietatis exemplum, filiam fratris tui ut tuam diligis nec

tantum amitae ei affectum repraesentas verum etiam patris

amissi.
1 cum +subjunctive — since nec — nor, and not
sum, esse, fui — be 2 tantum — so much, just, only
pietas, -atis, f. — dutifulness, family nec tantum ... verum etiam —
affection not only ... but (indeed) also ...
exemplum, -i, n. — example, model amita, -ae, f. — aunt
filia, -ae, f. — daughter is, ea, id — he, she, it
frater, fratris m. — brother affectus, -us, m. — affection
tuus, -a, um — your (singular) repraesento, -are — show
ut +indicative — as verum — truly, indeed
tuus, -a, -um — your (singular) etiam — also
diligo, -ere — be fond of, care for pater, patris m. — father

3 amitto, -ere, -misi, -missus — lose
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PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Letters 4.19)

maxime igitur gaudebis, cum cognoveris eam dignam

patre, dignam te, dignam avo evadere. summum est acumen,

summa frugalitas; amat me, quod castitatis indicium est.

maxime — very greatly, very much

igitur — therefore, so

gaudeo, -ere — rejoice, be delighted

cum +indicative — when

cognosco, -ere, cognovi — learn, find
out

is, ea, id — he, she, it

dignus, -a, -um +abl. — worthy of

pater, patris, m. — father

tu (abl. te) — you (singular)

avus, -i, m. — grandfather

evado, -ere — turn out

summus, -a, um — very great, greatest

sum, esse, fui — be

acumen, acuminis n. — intelligence

summus, -a, um — very great, greatest

frugalitas, -atis, f. — thrift, care with
money

amo, -are — love

ego (acc. me) — I, me

qui, quae, quod — who, which

castitas, -atis, f. — chastity,
faithfulness

indicium, -ii, n. — sign, evidence

sum, esse, fui — be
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PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Letters 4.19)

praeterea studium litterarum ex mei caritate concepit. meos

libellos habet, lectitat, ediscit etiam. quanta sollicitudine afficitur

cum ego acturus sum, quanto gaudio cum egi!

praeterea — moreover, besides

studium, studii n. — enthusiasm,
interest

litterae, -arum, f. — literature

e, ex +abl. — out of, from, as a result
of

ego, mei — I, me

caritas, -atis, f. — love, affection

concipio, concipere, concepi,
conceptus — take up, produce,
develop

meus, -a, -um — my

libellus, -i, m. — little book

habeo, -ere — have

lectito, -are — read again and again

edisco, -ere — learn by heart

etiam — even, also

quantus, -a, -um — how much, how
great

sollicitudo, -inis, f. — worry, anxiety

afficio, -ere — affect, move

cum +indicative — when, whenever

ego — /

ago, -ere, egi, actus — make a speech,
speak in court

sum, esse, fui — be

quantus, -a, -um — how much, how
great

gaudium, -ii, n. — joy, pleaure, delight

cum +indicative — when, whenever

ago, -ere, egi, actus — deliver (a
speech), plead in court
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PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Letters 4.19)

10

disponit qui

nuntient sibi quem assensum quos clamores excitaverim, quem

eventum iudicii tulerim. eadem, si quando recito, in proximo

discreta velo sedet laudesque meas avidissimis auribus excipit.

dispono, -ere — place, station, arrange

qui, quae, quod — who, which

nuntio, -are — report, announce

se (dat. sibi) — himself, herself, itself

qui, quae, quod — who, which

assensus, -us, m. — approval

qui, quae, quod — who, which

clamor, clamoris, m. — shout, cheer

excito, -are, avi — provoke, inspire

qui, quae, quod — who, which

eventus, -us, m. — outcome, verdict,
result

iudicium, -ii, n. — trial

fero, ferre, tuli — produce, achieve

idem, eadem, idem — the same

si—if

quando — ever, sometimes

recito, -are — give a recital, read aloud

in +abl. —in

proximum, -i, n. — neighbourhood,
vicinity

discerno, -ere, -crevi, -cretus — hide,
screen

velum, -i, n. — curtain

sedeo, -ere — sit

laus, laudis f. — praise

meus, -a, -um — my

avidus, -a, um — eager

auris, -is, f. —ear

excipio, -ere — receive, listen to
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PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Letters 4.19)

15

12

13

14

versus quidem meos cantat formatque cithara, non artifice
aliquo docente sed amore, qui magister est optimus.

his ex causis in spem certissimam adducor perpetuam nobis

maioremque in dies futuram esse concordiam.

versus, -us, m. — verse, poem ex +abl. — out of, from, as a result of
quidem — even, indeed causa, -ae, f. — reason

meus, -a, -um — my in +acc. — in, into

canto, -are — sing spes, spei, f. — hope, expectation
formo, -are — set to music certus, -a, um — certain, sure, firm
cithara, -ae, f. — lyre adduco, -ere — lead to

non — not perpetuus, -a, -um — everlasting,
artifex, -icis m. — artist, expert unending

aliqui, aliqua, aliquod — any nos (dat. nobis) — we, us

doceo, -ere — teach 15 maior, maius — greater

sed — but in +acc. — in, into

amor, -is, m. — love dies, diei m. — day

qui, quae, quod — who, which in dies — day by day

magister, magistri, m. — teacher sum, esse, fui — be

sum, esse, fui — be concordia, -ae, f. — harmony,
optimus, -a, -um — best closeness

hic, haec, hoc — this
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PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Letters 4.19)

15 non enim
aetatem meam aut corpus, quae paulatim occidunt ac

senescunt, sed gloriam diligit.

15 non - not occido, -ere — decline
enim — for ac —and
16 aetas, -atis, f. — age 17 senesco, -ere — grow old
meus, -a, -um — my sed — but
aut —or gloria, -ae, f. — distinction, reputation
corpus, -oris, n. — body diligo, -ere — be fond of, care for

qui, quae, quod — who, which
paulatim — gradually
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PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife's aunt (Letters 4.19)

20

nec aliud decet puellam tuis

manibus educatam, quae amare me ex tua praedicatione

consueverit. ergo tibi gratias agimus, ego quod illam mihi, illa

quod me sibi dederis. vale.

nec — nor, and not

alius, alia, aliud — other, else

decet, -ere +acc. — befit, be proper
(for)

puella, puellae f. — girl

tuus, -a, -um — your (singular)

manus, -us, f. — hand

educo, -are — bring up

qui, quae, quod — who, which

amo, -are — love

ego (acc. me) — I, me

ex +abl. — out of, from, as a result of

tuus, -a, um — your (singular)

praedicatio, -onis, f. —
recommendation

consuesco, -ere, -suevi — become
accustomed

ergo — therefore

tu (dat. tibi) — you (singular)

gratiae, -arum, f.pl. — thanks

ago, -ere — give (thanks)

ego —/

quod — because

ille, illa, illud — he, she, it

ego (dat. mihi) — I, me

ille, illa, illud — he, she, it

ego (acc. me) — I, me

se (dat. sibi) — himself, herself, itself

do, dare, dedi — give

vale — goodbye, farewell
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PLINY, Faithful unto death (Letters 6.24)

navigabam per Larium nostrum, cum amicus ostendit mihi

villam atque etiam cubiculum quod in lacum prominet: ‘ex hoc'

inquit ‘olim femina quaedam cum marito se praecipitavit.

navigo, -are — sail

per — through, along, over

Larius, -ii, m. — Lake Larius (now
Lake Como)

noster, nostra, nostrum — our

cum +indicative — when

amicus, -i, m. — friend

ostendo, -ere, -i — show, point out

ego (dat. mihi) — I, me

villa, -ae, f. — house, villa

atque — and

etiam — even, also

cubiculum, -i, n. — bedroom

qui, quae, quod — who, which

in +acc. — into

lacus, -us, m. — lake

promineo, -ere — jut out, stick out

ex +abl. — from, out of

hic, haec, hoc — this

inquit — he says, he said

olim — once, some time ago

femina, -ae, f. — woman

quidam, quaedam, quoddam — one, a
certain

cum +abl. — with

maritus, -i, m. — husband

se, sui — himself, herself, themselves

praecipito, -are, avi — throw down
headlong, hurl
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PLINY, Faithful unto death (Letters 6.24)

4

maritus ex diutino morbo ulceribus putrescebat. uxor ut corpus

inspiceret exegit; neque enim quemquam fidelius indicaturum

num posset sanari.

maritus, -i, m. — husband

ex +abl. — from, out of

diutinus, -a, -um — long-lasting,
lengthy

morbus, -i, m. —illness

ulcus, -eris, n. — ulcer, sore, swelling

putresco, -ere — rot, decay, waste
away

uxor, uxoris, f. — wife

ut + subjunctive — that

corpus, -oris, n. — body

inspicio, -ere — look at, inspect,
examine

exigo, -ere, -egi — insist

neque — and not, nor

enim — for

quisquam, quicquam — anyone,
anything

fideliter — faithfully, truthfully

indico, -are, -avi, -atus — reveal, state

num — whether

possum, posse — can, be able

sano, -are — heal, cure
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PLINY, Faithful unto death (Letters 6.24)

5 vidit desperavit hortata est ut moreretur,
comesque ipsa mortis, dux immo et exemplum et necessitas

fuit; nam se cum marito ligavit abiecitque in lacum.

5 video, -ere — see immo — rather, in fact, actually
despero, -are — despair et — and
hortor, -ari, hortatus sum — exemplum, -i, n. — example, model
encourage, urge necessitas, -atis, f. — compulsion,
sum, esse, fui — be (used as auxiliary obligation
verb) 7 sum, esse, fui — be
ut + subjunctive — to, that nam — for
morior, -i — die se (acc. se) — himself, herself
comes, -itis, f. — comrade, companion cum +abl. — with
6 ipse, ipsa, ipsum — himself, herself, maritus, -i, m. — husband
itself ligo, -are, avi — bind, fasten
mors, mortis, f. — death abicio, -ere, -ieci — throw down, hurl
dux, ducis, m./f. — leader in +acc. — into

lacus, -us, m. — lake
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SENECA: Changing morals (De Beneficiis 3.16)

num iam ulla repudio erubescit, postquam feminae quaedam

illustres ac nobiles non consulum numero sed maritorum annos

suos computant et exeunt matrimonii causa, nubunt repudii?

num? — surely not? really?

iam — now

ullus, -a, -um — any, anyone

repudium, -ii, n. — divorce

erubesco, -ere — blush, feel
embarrassment

postquam — when

femina, -ae, f. — woman

quidam, quaedam, quoddam — a
certain, (pl.) certain, some

illustris, -e — distinguished

ac —and

nobilis, -e — noble, of noble birth

non — not

consul, -is, m. — consul

numerus, -i, m. — number

sed — but

maritus, -i, m. — husband

annus, -i, m. — year

suus, -a, -um — their (own)

computo, -are — count

et —and

exeo, -ire — leave, walk out

matrimonium, -ii, n. — marriage

causa +gen. — for the sake of, on
account of

nubo, -ere (+ dat.) — marry

repudium, -ii, n. — divorce
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SENECA: Changing morals (De Beneficiis 3.16)

tamdiu istuc timebatur, quamdiu rarum erat; quia nulla sine

divortio acta sunt, quod saepe audiebant id facere didicerunt.

num iam ullus adulterii pudor est, postquam eo ventum est ut

nulla virum habeat nisi ut adulterum irritet?

tamdiu — for so long

istuc — in that direction, that way

timeo, -ere, timui — fear

quamdiu — (so long) as

rarus, -a, -um — rare, unusual

sum, esse, fui — be

quia — because

nihil — nothing

sine + abl. — without

divortium, -ii, n. — divorce

acta, -orum, n. pl. — records of legal
or government decisions, official
news

sum, esse, fui — be

quod — who, which

saepe — offen

audio, -ire — hear

is, ea, id — this, that

facio, -ere — do

disco, -ere, didici — learn

num? — surely not? really?

iam — now

ullus, -a, -um — any

adulterium, -ii, n. — adultery

pudor, -oris, m. — shame,
embarrassment

sum, esse, fui — be

postquam — when

eo — to this point, to this

venio, -ire, veni, ventum — come,
arrive

ut — that

nullus, -a, -um — no (woman)

vir, -i, m. — man, husband

habeo, -ere — have, keep

nisi — unless, except

ut — in order to

adulter, -eri, m. — adulterer, lover

irrito, irritare — annoy, provoke
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SENECA: Changing morals (De Beneficiis 3.16)

10

pudicitia
argumentum est deformitatis. quam invenies tam miseram, tam
sordidam, ut illi satis sit unum adulterorum par, nisi singulis
divisit horas et non sufficit dies omnibus, nisi apud alium gestata

est, apud alium mansit?

pudicitia, -ae, f. — chastity, morality nisi — unless
argumentum, -i, n. — proof, evidence singulus, -a, -um — single, individual;
sum, esse, fui — be (pl.) several different
deformitas, -atis, f. — ugliness, divido, -ere, visi — divide, share
unattractiveness 10 hora, -ae, f. — hour
quam? — who, which? et —and
invenio, -ire — find non — not
tam — so sufficio, -ere — be sufficient
miser, -a, -um — wretched, pitiable dies, -ei, m. — day
sordidus, -a, -um — nasty, foul, omnis, -e — all
undesirable apud + acc. — with, in the company of
ut — that alius, alia, aliud — one, another
ille, illa, illud — he, she, it gesto, -are, -avi, -atus — carry, take
satis — enough around (in a litter or carriage)
sum, esse, fui — be 11 maneo, -ere, mansi — stay (the night)

unus, -a, -um — one
adulter, -eri, m. — adulterer, lover
par, paris, n. — pair
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SENECA: Changing morals (De Beneficiis 3.16)

infrunita et antiqua est, quae nesciat

matrimonium vocari unum adulterium.

11 infrunitus, -a, -um — joyless, foolish nescio, -ire — not know, be unaware
et —and matrimonium, -ii, n. — marriage
antiquus, -a, -um — ancient, old- 12 voco, -are — call

fashioned unus, -a, -um — one, only one
sum, esse, fui — be adulterium, -i, n. — adultery, affair

qui, quae, quod — who, which
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